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‘Daar verscheen de engel van de Heer aan hem  
in een vuur dat uit een doornstruik opvlamde…’ 

 
Exodus 3:2 
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Vanaf 09:30 samen inzingen! 
 
Als het kleine klokje luidt, worden we stil… 
 
Welkom 
 
-we gaan staan- 
 
Bemoediging  
Onze hulp is in de naam van de Heer 
Die hemel en aarde gemaakt heeft 
Die trouw houdt tot in eeuwigheid 
En niet laat gaan het werk van zijn handen 
 
Stilte 
 
Groet 
Genade voor jullie en vrede 
van God onze Vader 
en van Jezus Christus de Heer 
Door de Heilige Geest, Amen. 
 
We zingen als aanvangslied ‘I’ve heard the voice of Jesus say…’ 
 

I heard the voice of Jesus say: “Come unto Me and rest; 
Lay down thy weary one, lay down, thy head upon my breast.’ 
 
Allen: 
I heard the voice of Jesus say, “Come unto Me and rest; 
Lay down thy weary one, lay down, thy head upon my breast.” 
 
I came to Jesus as I was, weary and worn and sad. 
I found in Him a resting place and He has made me glad. 

 
Take my yoke upon you, and learn of me, 
For my yoke is easy and my burdens are light. 
And my burdens are light. (2x) 

 
I heard the voice of Jesus say, “Behold I freely give  
The living water; thirsty one, stoop down and drink, and live. 
I came to Jesus, and I drank of that life-giving stream; 
My thirst was quenched, my soul revived, and now I live in Him. 
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Allen: 
I heard the voice of Jesus say, “I am this dark world's Light;” 
Look unto Me, thy morn shall rise, and all thy day be bright.” 
I looked to Jesus, and I found, in Him my star, my sun; 
and in that Light of light I'll walk till traveling days are done. 
 

Take my yoke upon you, and learn from me, 
For my yoke is easy and my burdens are light. 
And my burdens are light. 

 
Allen: I heard the voice of Jesus say, “Come unto Me and rest 
Lay down thy weary one, lay down, thy head upon my breast. 
I heard the voice of Jesus say, “Come unto Me and rest. 
Come unto Me and rest. 
Come unto Me and rest. 
Come unto Me and rest.” 
 
Vertaling: 
Ik hoorde hoe Jezus tot mij sprak: ‘Kom tot mij en vindt rust, jullie die vermoeid 
zijn, leg je maar neer, leg je hoofd maar tegen mijn borst.’ 
Ik kwam tot Jezus zoals ik was, vermoeid, uitgeput en bedroefd. 
Ik vond in Hem een rustplaats, en Hij heeft me vreugde geschonken.  
  
'Neem Mijn juk op je, en leer van Mij,  
Want mijn juk is zacht en mijn lasten zijn licht.' 
  
Ik hoorde hoe Jezus tot mij sprak: ‘Voorwaar, Ik geef je het levende water,  
kom maar dorstigen, buig je neer en drink en leef.’ 
Ik kwam tot Jezus en ik dronk van die leven gevende stroom, 
Mijn dorst was gelest, mijn ziel herleefde en nu leef ik in Hem. 
 
Ik hoorde hoe Jezus tot mij sprak: ‘Ik ben het Licht van deze donkere wereld. Zie 
op Mij, je morgen zal dagen, en al je dagen zullen stralend zijn.’ 
Ik keek naar Jezus en ik vond in Hem, mijn Ster, mijn Zon. 
En in zijn licht zal ik gaan, Totdat mijn reis voltooid is.  

 
-we gaan zitten- 
 
Inleiding op de dienst 
 
Gebed om ontferming 
We besluiten ons gebed met het lied: ‘Nobody knows, the trouble I’ve 
seen’ 
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Nobody knows 
The trouble I’ve seen 
Nobody knows my sorrow. 
Nobody knows 
The trouble I’ve seen 
Glory hallelujah.         (1e keer koor, tweede keer allen) 

 
Sometimes I’m up 
Sometimes I’m down 
Oh, yes, Lord! 
Sometimes I’m almost to the ground, oh yes Lord 
And nobody knows the trouble I’ve seen, 
Nobody knows my sorrow. 
Oh, nobody knows the trouble I’ve seen, 
Glory hallelujah. 

 
Now you think I don’t know, 
Oh, yes, Lord! 
But I’ve my trials here below, 
Oh, yes, Lord. 

 
And nobody knows the trouble I’ve seen, 
Nobody knows but Jesus. 
And nobody knows the trouble I’ve seen, 
Glory hallelujah.  
Nobody knows, nobody knows, nobody knows…my sorrow. 

 
Vertaling: 
Niemand weet 
van het leed dat ik heb gezien 
Niemand kent mijn verdriet. 
Niemand weet 
van het leed dat ik heb gezien 
Gloria, Halleluja. 
 
Soms voel ik me blij, 
Soms voel ik me terneergeslagen, 
Ach ja, Heer! 
Soms ga ik bijna ten gronde, ach ja Heer! 
En niemand weet van het leed dat ik heb gezien, 
Niemand kent mijn verdriet. 
 
O, niemand weet van het leed dat ik heb gezien, 
Gloria, halleluja. 
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Nu denk je misschien dat ik het niet weet, 
O ja, Heer! 
Maar ik heb beproevingen hier op aarde, 
O ja, Heer. 
 
En niemand weet van het leed dat ik heb gezien, 
Niemand weet het, behalve Jezus.  
Gloria, halleluja. 
Niemand weet het…. 

 
Leefregel uit Romeinen 12: 6-12 
 
We zingen als loflied ‘Total praise’  
 

Lord, I will lift my eyes to the hills 
Knowing my help is coming from you 
Your peace you give me in times of the storm. 
You are the source of the strength 
Your strength of my life 
I lift my hands in total praise of you. 

 
Allen: 
Holy, Holy, holy, Lord God almighty, 
Early in the morning my song shall rise to thee 
Holy, holy, holy merciful and mighty 
God, in three persons, blessed Trinity.  
 

You are the source of the strength 
Your strength of my life 
I lift my hands in total praise of you. 
Amen, Amen, Amen, Amen. 

 
Vertaling: 
Heer, ik sla mijn ogen op naar de bergen 
Wetende dat mijn hulp van U komt. 
Uw vrede schenkt U mij in tijden van storm. 
U bent de bron van mijn kracht 
Uw bent de kracht van mijn leven.  
Ik hef mijn handen in aanbidding tot U. 
 
Heilig heilig heilig, Heer God almachtig 
Vroeg in de morgen word' U ons lied gewijd 
Heilig heilig heilig, liefdevol en machtig 
Drievuldig God die een in wezen zijt. 
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U bent de bron van mijn kracht 
U bent de kracht van mijn leven.  
Ik hef mijn handen in aanbidding tot U. 
Amen, Amen, Amen, Amen. 

 
We gaan staan en zingen samen met de kinderen:  
I’m gonna sing, when the spirit says sing’  

I'm gonna sing when the Spirit says sing.  
I'm gonna sing when the Spirit says sing.  
I'm gonna sing when the Spirit says sing.  
And obey the spirit of the Lord. 

I’m gonna clap when the Spirit says clap! 
I’m gonna clap when the Spirit says clap! 
I’m gonna clap when the Spirit says clap! 
And obey the spirit of the Lord. 

I’m gonna stamp then the Spirit says stamp! 
I’m gonna stamp then the Spirit says stamp! 
I’m gonna stamp then the Spirit says stamp! 
And obey the spirit of the Lord! 

Vertaling: 
Ik zal zingen als de Geest mij zegt te zingen! (3x) 
En gehoorzamen aan de Geest van de Heer. 
 
Ik zal klappen als de Geest mij zegt te klappen! (3x) 
En gehoorzamen aan de Geest van de Heer. 
 
Ik zal stampen als de Geest mij zegt te stampen! (3x) 
En gehoorzamen aan de Geest van de Heer. 

Moment met de kinderen, hierna gaan ze naar de kindernevendienst. 

Schriftlezing: Exodus 3:1-15  
Mozes was gewoon de schapen en geiten van zijn schoonvader Jetro, de 
Midjanitische priester, te weiden. Eens dreef hij de kudde ver de woestijn 
in, en zo kwam hij bij de Horeb, de berg van God. Daar verscheen de 
engel van de HEER aan hem in een vuur dat uit een doornstruik 
opvlamde. Mozes zag dat de struik in brand stond en toch niet door het 
vuur werd verteerd. Hoe kan het dat die struik niet verbrandt? dacht hij. Ik 
ga dat wonderlijke verschijnsel eens van dichtbij bekijken. Maar toen de 
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HEER zag dat Mozes dat ging doen, riep Hij hem vanuit de struik: ‘Mozes! 
Mozes!’ ‘Ja, ik luister,’ antwoordde Mozes. ‘Kom niet dichterbij,’ 
waarschuwde de HEER, ‘en trek je sandalen uit, want de grond waarop je 
staat, is heilig. Ik ben de God van je vader, de God van Abraham, de God 
van Isaak en de God van Jakob.’ Mozes bedekte zijn gezicht, want hij 
durfde niet naar God te kijken. 
De HEER zei: ‘Ik heb gezien hoe ellendig mijn volk er in Egypte aan toe is, 
Ik heb hun jammerklachten over hun onderdrukkers gehoord, Ik weet hoe 
ze lijden. Daarom ben Ik afgedaald om hen uit de macht van de 
Egyptenaren te bevrijden, en om hen uit Egypte naar een mooi en 
uitgestrekt land te brengen, een land dat overvloeit van melk en honing, 
het gebied van de Kanaänieten, de Hethieten, Amorieten, Perizzieten, 
Chiwwieten en Jebusieten. De jammerklacht van de Israëlieten is tot Mij 
doorgedrongen en Ik heb gezien hoe wreed de Egyptenaren hen 
onderdrukken. Daarom stuur Ik jou nu naar de farao: jij moet mijn volk, de 
Israëlieten, uit Egypte wegleiden.’ 
Mozes zei: ‘Maar wie ben ik dat ik naar de farao zou gaan en de 
Israëlieten uit Egypte zou leiden?’ God antwoordde: ‘Ik zal bij je zijn. En dit 
zal voor jou het teken zijn dat Ik je heb gestuurd: als je het volk uit Egypte 
hebt weggeleid, zullen jullie God bij deze berg vereren.’ 
Maar Mozes zei: ‘Stel dat ik naar de Israëlieten ga en tegen hen zeg dat 
de God van hun voorouders mij gestuurd heeft, en ze vragen: “Wat is de 
naam van die God?” Wat moet ik dan zeggen?’ Toen antwoordde God 
hem: ‘Ik ben die er zijn zal. Zeg daarom tegen de Israëlieten: “IK ZAL ER 
ZIJN heeft mij naar u toe gestuurd.”’ Ook zei Hij tegen Mozes: ‘Zeg tegen 
hen: “De HEER heeft mij gestuurd, de God van uw voorouders, de God 
van Abraham, de God van Isaak en de God van Jakob. En Hij heeft 
gezegd: ‘Zo wil Ik voor altijd heten, met die naam wil Ik worden 
aangeroepen door alle komende generaties.’” 
 
We zingen ‘I will overcome’ 
 

No matter high or low 
I know my path within my soul. 
The road may seem so long 
But I know where I belong. 
The greatest walk, will be my journey 
No matter rocky or far. 
I know that I will overcome. 
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Allen: 
No matter high or low 
I know my path within my soul. 
The road may seem so long 
But I know where I belong. 
The greatest walk, will be my journey 
No matter rocky or far. 
I know that I will overcome. 
 

No matter rocky or far. 
I know that I will overcome. 

 
Vertaling: 

Het maakt niet uit hoe hoog of laag, 
Vanuit mijn ziel ken ik mijn pad 
De weg mag dan wel heel lang lijken 
Maar ik weet waar ik thuishoor. 
Mijn grootse tocht zal mijn reis zijn, 
hoe hobbelig of ver ook. 
Ik weet dat ik zal overwinnen. 

  
Verkondiging: 
 
We zingen met elkaar ‘Turn your eyes upon Jesus’ (3x) 
 

Turn your eyes upon Jesus 
Look full, in His wonderful face 
And the things of earth will grow strangely dim 
In the light of his glory and grace. 

 
Vertaling: 

Richt je blik op Jezus, 
Kijk hem aan, in zijn wonderbaarlijke gezicht. 
Dan zullen aardse dingen verbleken, 
in het licht van zijn glorie en genade.  

 
De kinderen komen terug uit de kindernevendienst 
 
Aankondiging digitale collecte voor de Kerk in Actie 
projecten in Rwanda en jeugddorp ‘de Glind’. 
 
De collecteschaal met daarop symbolisch twee collectezakken (diaconie 
en Kerk en Eredienst) wordt op Tafel geplaatst. 
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Dankgebed, Voorbeden, Stil gebed, Onze Vader 
            Onze Vader die in de hemelen zijt, 

Uw naam worde geheiligd; 
Uw Koninkrijk kome; 
Uw wil geschiede op aarde zoals in de hemel. 
Geef ons heden ons dagelijks brood. 
En vergeef ons onze schulden 
zoals ook wij onze schuldenaars vergeven. 
En leid ons niet in verzoeking, 
maar verlos ons van den boze. 
Want van U is het Koninkrijk 
en de kracht en de heerlijkheid 
in eeuwigheid. 
Amen. 

 
aansluitend klinkt ‘Let there be peace on earth’ 1e keer door solist/koor  
                                                                              2e keer allen  
 

Let there be peace on Earth 
And let it begin with me. 
Let there be peace on Earth 
The peace that was meant to be 
With God as our father 
we are family. 
Let us walk with eachother 
in perfect harmony. 

 
Let peace begin with me 
Let this be the moment now 
With every step I take 
Let this be my solemn vow: 
To take each moment 
And live each moment 
In peace eternally 
Let there be peace on Earth, 
And let it begin with me. 

 
Vertaling: 
Laat er vrede op aarde zijn, 
En laat die vrede beginnen met mij.  
Laat er vrede op aarde zijn, 
Een vrede zoals die eens bedoeld was. 
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Met God als onze Vader, 
zijn we familie. 
Laat ons met elkaar oplopen, 
In volmaakte harmonie. 
 
Laat vrede beginnen met mij, 
laat dit het moment zijn,  
Met elke stap die ik zet, 
dat dit mijn plechtige belofte is: 
Om elk moment te nemen 
Om elke moment te leven 
in eeuwigdurende vrede 
Laat er vrede op aarde zijn 
En laat die vrede beginnen met mij. 

 
De jongste kinderen kunnen uit de crèche gehaald worden. 
 
We gaan staan en zingen samen als slotlied ‘Lean on me’ 

 
Sometimes in our lives we all have pain we all have sorrow  

 but if we are wise we know that there's always tomorrow  
 
Allen: refrein 
 Lean on me when you're not strong and I'll be your friend. 
 I'll help you carry on, for it won't be long  

'till I'm gonna need somebody to lean on  
 
If there is a load you have to bare that you can't carry  
I'm right up the road, I'll share your load, if you just call me  
 

Allen: refrein 
 
(samen klappen) 

 You just call on me brother, when you need a hand. 
We all need somebody to lean on!  
I just might have a problem that you'd understand. 
We all need somebody to lean on! 

 
Allen: refrein 

 
You just call on me sister, when you need a hand. 
We all need somebody to lean on!  
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I just might have a problem that you'll understand  
We all need somebody to lean on! 

 
Allen: refrein 
 

Call me, when you need a friend. Call me, 
Call me, when you need a friend, call me …. 

 
Wegzending  
We zingen met het koor: ‘Turn me inside out!’ 
 

Turn me inside out! Let my spirit shout!  
I got love inside, Let it be my guide! 
I want to be where You are 
I want to shine like a star. 
Turn me inside out, Let my spirit shout! 

 
Allen: refrein 
Turn me inside out! Let my spirit shout!  
I got love inside, Let it be my guide! 
I want to be where You are 
I want to shine like a star. 
Turn me inside out, Let my spirit shout! 
 

And after reaching a higher place 
I hear the sound of grace 
Singing words that every heart should hear. 
There is so much love in that happy song, 
I know that all along.  
There is nothing more for me to fear. 

 
Allen: refrein 
 

Going to that higher place 
I can feel the power of grace 
Working on the love in me. 
Knowing it can set my spirit free. 

 
Allen: refrein 
Turn me inside out! Let my spirit shout! 
I got love inside, Let it be my guide! 
I want to be where You are. 
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I want to shine like a star 
Turn me inside out! Let my spirit shout! 
Turn me inside out! Let my spirit shout!  O yeah! 
 
Vertaling: 
Refrein:   Keer mij van binnen naar buiten, laat mijn geest juichen! 

  Ik heb liefde in mij, laat die mijn gids zijn. 
  Ik wil bij U zijn, 
  ik wil stralen als een ster. 
  Keer mij van binnen naar buiten, laat mijn geest juichen! 

 
En als ik een hogere plaats bereik, 
hoor ik de klank van genade, 
zingende woorden die elk hart horen moet. 
Er is zoveel liefde in dat blijde lied, 
ik weet het al die tijd, 
er is niets meer om te vrezen.  Refrein. 
 
Op weg naar die hogere plaats, 
Voel ik de kracht van genade 
werken aan de liefde in mij, 
wetende dat het mijn geest kan bevrijden. Refrein. 
 

Zegen 
Solo: Amen, Amen, Amen, Amen, Amen,  
Allen: Amen, Amen, Amen, Amen, Amen  
 
Pianospel  
 
Je bent van harte uitgenodigd voor koffie, thee en limonade in het koor 
van de kerk.  
 
 
Aan deze viering werkten mee: 
Ds. Sophie van den Berg-Hofstee, voorganger 
Gritta Achterberg, ouderling  |  Bram van Wijk, diaken 
Wilma van Weelden, lector 
Koos Rommelse, pianist  |  Projectkoor onder leiding van Ron van der Wens 
Hester van de Kaa, kindernevendienst  |  Henny Eijlers, crèche 
Bert Hopma, Joke Landheer, Wilma van Weelden, Jet Roffel, ZWO-commissie 
Roel Gelderloos en Hanoch Riaz, regie kerkTV 
Fred Ekhart en Wiggert Sonneveld, koster/geluid 
Peter, Else, Lara, Suze en Ava van de Kamp, koffie na de dienst 
 
Afbeelding voorzijde: Marc Chagall, Mozes en de brandende braamstruik, 1966. 


